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— Hát' mago csak ezt az egy szemet szolgáltatja be Zsíros 
komám!?

Igen. Mert a termésem jórészét e! tudtam dugni vala­
hogy, de most úgy meg vagvnk ijedve, hogy ez a zabszem nem 
fé- sehova !fillér
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fabb oemktotikiiS<*rről. hogy könnyű dvlgj 
lesz-e Dewey-nak, ha meg­
választják Truman helyett.

A vándorcirkusz igazga­
tójánál Tagbaszakadt férfi 
jeleni kéz k.

— Spencer kapitány va- j 
gyök. az ú; ál!aiszelídítő 
Mikor kezdhetem' meg ,a 
munkámat.

— Mos! rögtön — telei’ 
a direktor —, legyen szíve- 
hozzá ki az elődje holttes­
téi az oroszlánketrecből.

csak S,

•V S'MlJancsikat es Juliskát gonosz mos- 
M.t£r~y*Í óhajuk vi akar je tenni láb aiól. épp

* ,1^7 f n VZvft elküldi őket a Kamaraerdőbe. 
7 ÍSX/jMp! b=-gv Ott eltévedjenek. Jancsika azon-

rwdly?Éffl han ravasZ ^y<‘rt k és az úton köveket
• -Tfllg/V 11 >zór el. miáiíal hazata’ámak, már csak
' //v‘ azV’n *s- hogy froclizzák a mostohát, 
Úf ‘ . "y * aki különben reakciós.

Másodszor ts az erdőbe küldik 
őket. Jancsika azonban nem talál köveket, ezért az útra 
kapott jegynctküH buciból csipeget és azt szórja ei 
Igenám, de jönnek a madarak, akik megeszik a bucit és 
így a gyerekek újra hazatalálnak, mert csak azt kell néz­
niük, merre fekszenek döglött madarak.

Közben azonban javul a kenyér minősége és Jancsi- 
káéknak mégis sikerül az erdőben elveszniük, de miután 
Jancsika már 24 éves és Juliska is elmúlt 16, rájönnek, 
hogy ez nem is olyan rossz doloj. Ettől kezdve minden 
héten legalább egyszer elvesznek és ezt elnevezik vik- 
kendnek.

2. Ha baba m a 40 rabié
v ,Koleszár Ilonka, a csinos tri- 

jTA poliszt hajadoiy. akii a házban mm
M *■(1 «lenki csak Ily baltának hív, kimegy

vásárolni a l.ehol-oázisra, ahol 40 
QsN iffajyrff marcona árus percek alall kira- 

'“úja Szerencsére éppen arra jön- 
1ST ,uk a gazdasági tnarvgék. akik ár- 

®k|gk. taimaUanná teszik a rablókat és be- 
1 t vonják az iparengedélyüket. 

l!a bab;t ezentúl a sarki fűszeresnél vásárol, ahol 
maga a tulaj rabol, akinek viszont megtetszik a 
lányka. Nagyon ismerősnek találja és megkérdi tőU*. 
hogy nincs-c benne az. Ezé rogy éjszakában ? Ha baba 
közli vele, hogy az Ezeregyéjszakában nincsen benne, 
de két-három éjszakáiéin szívesen lkaim1 volna, mim 
zárás után egymásé lesznek.

teltéber 
hogy J>

En u a

Igaz is!
Akinek

>jj miniszterek sokatlgérő startja

Kacamicr beállít a rend 
őrség eltűnés- osztá'yára:

~ Kérem. eUum a fele­
ségem. itt a fényképe, ke­
ressék meg.

Az ügyeletes tiszt ránéz 
a fényképre é« megkérdi.

— Minek? O/V—X.VN

Krapte*ek

az utcájuki 
húsz méter 
házuktól, n 
csat; « Kitté 
pofonvágják, 
sze nem iái 
mé nléken /, 
koromsötét 

— 1'ni ok ti 
meg,!!

— Mennyibe kerülne egy 
portré reéam?

— Ezer forint 
— Es a kislány >mríV?
— Az is ezer forint?
— Es ha a kislányomat az 

ölembe veszem?

Ortutay tussal pvözte le fekete 
eüenfelét.

Szakasits általános megelégedésre
váltotta a körtársasági ehzőköt

Két kis egér szorong az
egérfogóban.

— %en az élet! Érc. 
mes volt ezért annyi tudo­
mányos könyvön átrágni 
magunkat?

Dobi remek formában dobta ki 
a reak.iót a

Rákosi állandó jó formát mutat
földmivelésügj^iből. a súlyemelésben,

Szemléltető statisztika
örvendetes statisztikát ol­

vastunk: * megszökött fog­
lyok száma évről-évre csök­
ken, 5 a mrgxzököttek

egyre nagyobb százalékát 
fogják el újra. i múltat 
és jövőt egybevetve a mi 
képes statisztikánk ez:

50 V-JABB NYe*T£i
i. rt'jti'émjfAilyázulunk- 

'o / -Ii.- megfejtés ér ke. 
e/l. eb „A tf:m eHulálta 

i többféle lehetséges 
negoletás et/gikét .4 leg. 
nbl> mego/Jiix volt:

Titries István, Bp., ll„ 
Batthyány-tér 4.

Vincze Imre, Bp.„ III., 
Bccsi-út 257.

Albert Dénes. Csepel. 
Tempiom-u. 24.

Ágoston Sándor, Szeged, 
Szt. István-tér 2,

I Balázs János, Nyíregy­
háza, Pacsirta-u. 10.

Benczúr Sándor, K unite- 
gyes.

Botos Imre, Karié. Ri- 
Uóczi-út 6.

BBrrsnli Sándor, Makó. 
l-uther-u. -*5.

Csató Lídia, Tíszafötdvár, 
Öszőliő.

Csendes Károly, Pír,
Győr m.

Csoki! Ferenc, Pécsbá- 
nyatelep, Gesttrnyés— 
utca 19.

őzv. Dénes Járomé, Oros­
háza, Huba-u. 5.

Dudás Zoltán, Mágocs. 
Kcssuth L.-C. 355.

Hajdú Győző, Doutsőd.
Kededus István, Sárvár. 

Dózsa Győrgy-u. 8.
Héber Emoné, Gycngvós, 

Jókai-ti. 17.
Horváth József, Steged, 

Tabán-u. 23.
Horváth Mária. Tüskés­

puszta.
Hunyady László, Hód- 

mezővásárhaly, Bem-u.
18.

Itj. Kádas Lajos, Török- 
szentmikós, Kutas B.-tit

özv. Kovács Gézáné, Ba­
latonszárszó, Petöfi-kő,

bso szuny 
oz enyém

Kovács László, Mucs: 
267., Tolna m.

Lakatos János, Szellőid- 
tanya.

Lengyel vári József, Ge­
rendás, községháza.

Nagy János, Pécsv.vad, 
Kossuth Lajos-tt. 42

Nagy Sándor, Kiskörös. 
Dózsa Gy.-út 23.

Onody Pál, Torbágy, Go- 
rébl l.-u. 41.

Pusztay György, Nagyka 
nlzsa. Somogyi B.-út II.

Rész Ferenc, Kaposvár, 
Közkórhéz.

Sípos Sándor, Ajka, Deák 
F.-u. 26.

Szabó István, Csepel, 
Szentmik!ős!-út 200.

Szigeti Ferenc, Vecsés, 
Szt. István-u. 88.

Szila sí Sándor, Orosháza, 
Vili., Szentesi-u. 80

Takács Bertáján, Mita, 
128.

Takács Jenő, Barcs, IV, 
Bős-u. 14.

Tóth Imre Győr, Papczi- 
út 47.

Tóth László, Borsodit á- 
dssd. Békástó 75.

Varga Lajos, Békéscsaba. 
Szabadság-tér 23.

Vörös József, Kecskemét. 
Itt.. Mathiász J-u. 2.

Vörösbaranyai Sándor. 
Madaras.

Zajka Gyula, Sátoraljaúj­
hely, Széchenyi-tér 8.

\ boltos tíz 
a dhmyéi cs 
csak ö terme1 
na. olyan 
nnitatt* felén:
piros, kásás.
mag' ú belél 
Oy uitatn is ö 
ntáoa. hogy 
gyem. amikor 
réJ valaki lel
k I ,e:_____

Ahíbb kihűljük az 50 
mg szerencsés nge.rtesei. 
r,rk névsorát. .1 pesti 
Mjcricsi kót arra leérjük, 
iog.if nyereményeikért 
au<jus:!c íü-fől kezdve 
bármely hétköznap f0 és 
i óra között személyesen 
jöj terek ,i. A tádékiek 
ntj r- r, éjr ét postán küld­
jük el

Megörült i 
h*rál akar kaj 
töl a tőktől > 

HavlirsHi K 
hptt mőgöftrm. 
•rrkifejfí^ííl.

— latszik, fit 
nőtt ff 1 a j**» 
falton — fo 

léssel. — 
ismeri a fájd 
és ké|»fs me 
rg> ilyen el 
tőkleveriat et.

— Kérem.
«1 ínnyé nincs el 
— szóit közbe 
dőlten a kere 

— Erifekeh 
n«*m t itat ko/.on 
jelentette ki 1 
e ek e cK« en • 
*i»ét fm/.zám
dőlt: — Tudi

1948. A meoízőköft 8 közül elfogtok 8-ot.Bajor György. Bp.. VII., 
Kazinczy-u. S.

Erdélyi Ferenc. Be., vád- 
Út iOt.

Földes András, 8p.. V- 
Ipolv-'j. 24 a.

Gondos Bemát, Bp.. V..
Pozsonyi-út 39. 

öhlmacher József, Bp., V.. 
Sziget-u. 25.

Rudas Lajosod, Újpest, 
Attila-u. 18.

Süepessy János, Bp., VII., 
Péterífy Sándor-u. 5. 

Takács A-'bért. Bp. X„ 
Füzér-ig 44.

Kelemen 
Fő-tér 4. 1951. A megszökött 7 közül elfogtok 13-of.

.—Árijr-i--.

m* %

mmmmm
. •

w

1945. A megszökött 13 közül elfogtok 2-ót



Ahoauan Únde Samuba a dunai forgalmat elhep zelte
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u nud'stokot e'ölról ? ? Tizenhot 
látják a következő oldaton.

így néz ki hátúiról. Akarja látni 
éven felüliek lapozz ónak és me<

Ä*4 :

.

.
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I Akinek nem inge.

krapu*ck «* f*n írná?» **-•- j 
kik. éjj(,l korormötéi van j 
az utcájukban. Már nini \ 
húsz méternyire can \ 
házukt'J, amikor egyezer- \ 
c«tk n sötétben irtózatosan ! 
pofom áfíják. körülnéz, prr- j 
s;f /M*m láthatja a tettest, j 
mérvében behordd hát u i
koromsötét éjbe.:

— 1'alakit a fene egyen ! 
meg!!

A tizenkettesről van szó

.1 yyőyyszt’iész átüti 
(Ízlibáknak ryy (weg /xt- 
l ihászért:

— Hu hazaér negyén 
be rögtön egy kávéska­
nállal. de előzőleg föl 
ráz.a fel.

Teljesen felesleges, 
h i >gy fel rázzam. I gy-e 
elég lesz, gyógyszerész 
úr. ha autóbuszon me­
gyek haza.

LOVAGIAS ÜGY A RÓMAIN

-- Mondja kérem, mikor indul a propeller Budára ?
Várni kell kérem, .-nett mr Marshall nincs otthon. O adja meg az átkelési 

engedélyt.

Első szúnyog a második szúnyoghoz: Meghalsz, nyomorult: A nó 
az enyém, én láttam meg először.

X boltos meg lékelte 
« dinnyéi C? mintha 
<\-ak ő termelt« vol­
na. olyan büszkén 
mutatta felém -őléi- 
j»iro>. kásás, fekete- 
magvú belét. Már 
11} u ham is örömmel 
utána. hogv átve- 
gv ein. amikor hátul­
ról valaki lefogta a

Megőrült t\ Ko­
lerát akar kapni et­
től a töktől?

Hav I irsek Ede ál­
lott mögöttem, vészes 
a reki fejezesse I.

— Utazik, hogy ill 
nőtt fel a pesti asz­
falton — folytatta 
megvetéssel. — Nem 
ismeri a fajdinnyét 
és kéj**« megvenni 
egy ilyen elfajzott 
tökkev ereiet.

— Kérem. ez 
dinnye nme» el fajzva 
— szóit közbe sértő­
dötten a kereskedő 

— Érdekelt féllel 
nem vitatkozom 
jelentette ki Havli- 
c ek e élve en és is­
méi hozzám for­
dult : — Tini ja, úgy

\}(üAj€míJé

volt nehéz dolga 
Hav lieseknek. mert a 
meg lékelte« kívül 
miír vsak egyetlenegy 
görögdinnye v olt az 
üzletben. Havlicsek 
szakértőiéi megpas- 
kolta a két tenyeré­
ben és azután a ke­
zembe nyomta a 
súlyos gyümölcsöt.

— Ez dinnye — 
mondta könnyedén. 
— Ezt nem is kell 
meg lékelni, ne men­
jen ki a zamatja. 
Mondom, árvái gye­
rek vagyok én. u 
tlmny «vásárt nyu­
godtan rámbízhatja.

Bohtoga» indultam 
|»aza a tízkilós diiy- 
nyével. lliálwB. mégis­
csak más az. l»a szak­
értő választja ki a 
dinnyét, ami egy ki­
csit mindig z-tákba- 
maeska.

Alig palástolt büsz­
keséggel vágtam fel 
a dinnyét az ebédtiez. 
Halvánv rózsaszín 
bú ában <*su}>* éret­
len. fehéres mag vi­
rított. Az íré pevlig

ismerem a dinnyéi, 
mint a saját feje­
met... Árvái gyerek 
vagyok en. ha nem 
tudná . .

— Az mit jelent? 
— kérdeztem, mert 
Hav liesekről sok min­
dent tudtam eddig, 
vsak éppen azt nem. 
hogy árvái gyerek.

— Ott nőttem fel 
Árvában. a nemes 
görögdinnyék föld­
jén... Nagy tnaga 
nem is hallóit még 
az árvái fajdrnnye- 
ről ?

— Évidig niég csali 
a hevesi dinnyéről 
hallottam — vallot­
tam be szégyenkezve

Hav livsek E<k fö­
löm e-en legyintett:

— Heves megye 
meg A-va megye az 
kettő! Na. de nem 
akarok itt mezőgaz­
dasági előadást tar­
tani masának. a fon­
tos az. hogy legalább 
most az egyszer igazi 
jó dinnyét v így rh 
haza. Majd én vá­
lasztok magának.

Nem mondom, nem

elekedet t a legjobb 
lei.Azé >i e étévé).

— Nem értem
imanHam le^ertei
lls, :;« sek Ede válasz- 
tolt« ti. <• rdis 
csak ért a dinm«. 7‘ 
mert árvái gvetek.

— fgy — mondta 
gúnyosan a felesé­
gem. — Ha annyi 
eszed lenne, mint egy 
második e’emittának. 
akkor tudnád, hogy 
ott fent Árvában, a 
begyek közt egy kis 
zabon és málnán kí­
vül egyéb nem terem 
meg

Elvem az. hogy *
feleségével ne vitat-
kunéit « etní^r. 
bármennyit« is i'iaza 
Ivgven. Sem fe e 'em 
hát semmit, hanem 
mentem v í-*za gyor-

fú*zrreghez 
— Adja vsak ide 

azt a dinnyét, amit 
az e’őbb meglékelt 
szóltam.

'■— Nem lehet 
vigyorgott a lx>ltos 
—. azt elvitte o Hav- 
lits'k úr.

He ea te rur

Az amerikai nudista kongresszus

A Nagykörút kivételével 
mindenütt az útiest szélén 
iutnak a villamosuk. He- 
ryezzék át a síneket a Kör 
úton is az útiest szélére 

Repce Ottmar.
Hathónapi távoliét után 

érkeztem vissza Budapestre 
Megdöbbenéssel tapasztal­
tam. hogy a zuglói halál- 
sorompó eltűnt. a helyéről 
Azonnali vizsgálatot kérek' 

Túzok Flórián.
A strandokon és utcán a 

férfiak szemtelent!' molesz- 
1 alják a nőket. Csak engem 
nem molesztái senki. Nem 
lehelne ezen a téren is 
igazságosabbá tenni a ja­
vak elosztását?

Bagya Malvin 
Dög-utca 13.

Egy üllői-0 kórház tetc 
jcröl tégla esett a fejemre 
A tégla darabokra törö't. 
Ki kellene nyomozni^ mc 
lyik tég agvár állít elő ilye:- 
gyengem'nöségű téglát.

Grün Eduard.
A kisvárdai parkokban 

nem működnek a szökőku- 
*’k.

-öhb zalaegerszegi 
befizető.

A legifjabbak üdvözlik a Szakszervezeti 
Tanács új főtitkárát és biztosítják arról, hogy 
náluk is Ílndísr apró voii á főtitkár.__________

JELŰNEK
Szvicsek ét a felesége alszanak. Egyszerre 

csak Szelesek felordit á1inában:
— Borzasztó ... segítség ■ •. rettenetes ...
— Mi az. — kérdi jelijedve Szvicsekné és 

felrázza álmából a férjét — mi történt?
— Kémes álmom volt. — mondja egész 

testében reszketve Szvicsek — azt álmodtam, 
hogy Jellineket elgázolta egy teherautó ...

’ — JeUinek... Jetiinek... Ki az a Jetiinek?
— Te nem ismered. — feleli Szvicsek. — 

En is csak most álmomban ismerkedtem meg 
vele.

SIÓKFOKRÓL JELENTIK
Gusryerák a hétvégét lenn tölti feleségével Sió­

fokon. Este a táncnál lekérik feleségéi és egyedül ma­
rad Szvicsekjje;

— Ne haragudj Teofii, de be kell vallanom, hogy 
hétközben elcsábítottam a feleségedet — mondja bűn­
bánóan Szvicsek.

—- A. te csak ugratsz — feleli röhögve Gugyerák.
— Hát ezt hennán veszed? — kérdi vissza Szvi

— Mert ma már te vagy az ötödik, aki ugyanezt 
mondja.

Ludast Matyi
panaúládája



Ai milyennekUö pap holtig tanul

Volt csendőr; 
Fő a rend!

Volt tőzsdés:
Legyen szabad a iisz- 

tességes kereskedelem.

ujsáiró:
Legyen suba a vek- 

menynyBvintis.

PÁiy/jenS

Háry János: Mi az báró? Ezt hallgatja?
Báró Munchausen; Na hallja, Hárykám ? Ettől csak tanulhatunk

Császár és koldus
A Bajcsy-Zsilinszky körút egyik textil- 

császárának üzletébe beállít a délutáni órákban 
egy öreg koldus és alamizsnát kér.

— Micsoda szemtelenség ez! — mordul 
rá a textilcsászár — maga már délelőtt is Itt 
volt és kapott tíz fillért. Egy hét múlva újra 
eljöhet, de addig be ne merje ide tenni a lábát!

— Egy hét múlva? — mondja kézlegyintve 
a koldus. — Mit tudom én, hogy mi lesz magá­
val egy hét múlva!?...

/ gyilkos
a ja?** fütyüli utipti-u: Hangversenyszezon az Állatkertben

A berlini kancellária ár­
kádjai alatt egy cetlire fel­
jegyezve találta egyik lap- 
kihordónk Falkendreck ve- 
zcrtzrfedesnek, a Rajnánál 
harcod XII. páncélgránáto» 
hadosztály parancsnokának1 
hihetetlen történetét.

A végzet mozgóiba jön
1944. augusztus 22-én a 

Führer titkos kém jelentést 
kapott arról, hogy Kurt 
Falkendreck vezérezredes 
már hónapok óta fel-alá sé­
tál a Rajna partján és onnan 
kiabálja a túlsó oldalra, 
hogy: „Eisenbowerrel sze­
retnék beszélni! Elment a 
kedvem az egész háború­
tól!”

A Führer bizalma ekkor 
megingott a vezérezredes­
ben és magához hivatta 
Himmlert, akivel átbeszél­
ték a helyzetet és úgy dön­
töttek. hogy Falkendrecke!
■ .kei) Valahogyan távolí­
tani. mert megbízk-*^^

ue mit csináljunk? —

szólt Himmler. — Ha meg­
ütünk egy emberi, akkor 
az vkágbotrányt jelentene. 
Megírnák a lapok ...

— Ravaszak leszünk 
apuskám! — így a Führer, 
— Nem fognak rájönni sem­
mire ...

És a két öreg sokáig 
susmogott.

Plombahalál
Pár napra rá Hitler egy 

kedves levélben vacsorára 
hívta meg Falkendrecket, 
aki el is jött. A vacsora vé­
gén azonban különlegesen 
edzetthéjú diókat szolgáltak 
fel a Gestapokopók, úgy­
hogy Falkendreck, aki a 
fogaival próbálta .őket fel­
törni, egyszerre csak feisi- 
k oltott, mert kitört egy 
foga.

Hitler összenézett Hinim- 
lerrel, mert így volt kiter­
vezve a dolog. Tovább m* - 
minden a f'unrer tervei 
Szerint alakult.

A fogorvos, aki Faiken- 
drecket kezelte. Himmler

bizalmasa volt és rosszmi- 
nöségü koronát tett a fog­
ra. úgyhogy az két hé! 
múlva fe'szakadt és a 
plombába rejtett sókristá­
lyok Falkendreck szerveze­
tébe kerültek. A sótól a ve­
zérezredes megszomjazott 
és vizet kért a zakácsnő- 
jvtöl. A szakácsnő azonban 
Himmler bizalmasa volt és 
előre lehűtött vizet adott 
Falkendrecknek, mire az 
tüdőgyulladást kapott és 
ágynak dö.t. Az ápolónö- 
vér azonban Himmler bi­
zalmasa volt és szalm'ák- 
szeszel átitatott priznicet 
rakott a vezérezredesre, 
úgyhogy a kór a veséjére 
húzódott. mire kórházba 
kellett szállítani, ahol már 
várta öt egy orvosnak 
maszkírozott Gesíapp-spicli 

3 kSST,szobában k»j'_ 
páecsa! szétvert« Falken- 
dteck fejét.

A Führer pedig adhatta 
a meglepettet.

így néz ki az ament- nudista kongresszus

Elölről

£mmímm

Miért költözik a sógorához páváné ?
Képzelje, beutallak hozzám rársbérlelbe egy fiíharmó- 

nikus zenekor!, de olyan ricsajt csinálnak, hogy nem lehet kibírni.

Hőhullám mindenütt.
Mint világszerte kikül­

dött tudósítónk jelenti, az 
egész világon rettenetes 
hőség dühöng, pedig aki 
mérges, annak nincs igaza. 
Az Északi sarkon mínusz 
harminchat fokot mértek 
árnyékban, az eszkimók 
úgy védekeznek a hőség 
elten, hegy shortban és 
trikóban járnak, vagy pe­
dig beleülnek a hóba. Mi­
nőségileg augusztus hó bi­
zonyult legjobbnak, mert 
az 3t nap.-»,, úgyhogy a 
legtöbben ebbe ütnek.

A Szaharában meg se 
tudták mérni, hány fok 
van árnyékban, mert nem 
találtak sehol árnyékot. A 
sivatag és más szórakozó­
helyek zsúfolva vannak 
vadállatokkal, akik jégbe 
hűtött karavánokat fo­
gyasztanak.

Pesten az egyik hentes­
üzletben 5 kiló borjúhúst 
mértek árnyékban

Jó helyezést éri el 
a francia staféta.

Mint Parisból jelentik a 
Blum—Reyna ud—Sch urnán 

—Marie összeállítású együt­
tes a négyszer száz méteres 
hazaárulás! stafétát rekord-1 
idő alatt nyerte. Főleg»

Bíum ideje volt kitűnő, 
még starthoz se állt és 
inár eladta Franciaországot 
az amerikaiaknak.

Két évet kapott egy 
élreakciós.

Szigeti József prépost- 
plébános, aki a hároméves 
gabona eídugási tervet hat 
hét alatt hajtotta végre, 
kétévi ingyenüdülésí ka­
pott. Immár nem frázis 
többé a jelszó, hogy a 
Markó-utca a reakcióé, míg 
a múltban nép ellenségei 
csak a legritkább esetekben 
részesülhettek a haldachiuus 
pries és az üdítő fogház­
le vég c áld ásásban
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demokráciát iie bizonyság Isten előtt!

Vott tanar:
Követekre az oktatás 

szabadsagát.

Volt gyáros:
Egyenlő jogok, egyenlő 

kötelességek.

volt ujsáiro: 
Legyen szaba a véle­

ménynyilvánítás.

A kritikus szive
A fiatal írókból álló társaságban elterjedt a hír 

hogy a kér eiheieílen és büszke kritikus beteg.
— Mi baja van?
— SzivizomgyuÜadás.
— Az nem lehet, — kiáltottak fel többen egy­

szerre — hiszen nincs ennek az embernek szíve! Talán 
valami más baja lehet...

— Nem a szívéve" van baj!
A humorista, aki eddig csendben hallgatott, most 

megfordult.
— Egyet el tudok képzelni, — mondta — h< gy 

kritikusunk szívének szonüszőgyulladása van ...

Q kukoricanapok BudapestenAmerikai újságíró: Szóval mégsem szűntek meg

Megszűnt a társasviszony mire Padi** bchajlíijn a 
térdél. A bír» most mond 
valamit, pedig én nem lát­
tam semmi szahál ytalansá- 
got, érdekes, most a két 
birkózó felkel, az egyik 
meg a hátára fekszik és 
kezesi el felnyomta a testét, 
úgyhogy most olyan alak ja 
van — ahogy innen látom 
— mint egy vasúti t/illés­
nek vagy hídnak. Igen. így 
áll most a magyar fiú 
vasúti töltésben, d' a török 
orvul ráront. Padló nyaká­
val ak-ir valamit. ahogy 
innen látom kétségkívül 
szándékai varunk, most 
erólkötlnek mind a ketten, 
nagyon szépen erőlködnek 
hölgyeim és uraim. erős 
ember mind a két fiú. 
birkózók, de most mintha 
a török versenyzőnek jobban 
mennének a dolgok, pom­
pában falhoz állítja a pom­
pás magyar fiút. nagyon 
erős ez a török, sajnos na­
gyon erős és éri, a dol&U,

ahogy innen 
küzd a mi Padló Gézánk 
kétségbeesetten, a töröknek 
sikerül n mjál hátára fe­
küdni és két v allóval ember- 
feletii erővel a földhöz 
nyomta magát . . . Padló 
Padhókám. ne hagyd magad. 
Ahn te ni már a földön fek­
szik. te meg níak bámulsz 
a levegőbe, te h/ilye. de 
nem. a bíró int. igen.

BORBÉLY
Kovács

«... rettenetesen izgalmas 
a küzdelem hegyeim és 
uraim. Padló Géza, a ma­
gyar birkózó már jó régóta 
karcol azért, hogy a magyar 
zászlót, a mttgysr színeket, 
itten ma győzelemre sike­
rüljön neki vezérelni. Igen, 
az ellenjele a török ílmrenj 
próbálkozik i alanti vei. ahogy 
innen látom let epe mi, le­
gyűrni, leszorítani akarja a 
magyar fiút. erőteljesen 
csinálja « dolgokat. de 
Padió Géza sem hagyja 
magát, az ő célja — ahogy 
innen láttán — az, hogy 
a törököt végül is legyőzze, 
leszorítsa. megadásra kény­
szerítse. Most a töröli a 
lábával vacakol. meg Padló 
jejét mucerálja furcsán.

|elszámolják

EL D I A R I O NÁCIÓNÁL
öl napkuKítvak is veauvak. árnyoldalaiVENE70UN0PUEBLO PARA PUEBLO

A spanyol szöveg fordítása:
T1LDY ZOLTÁN.

a magyar köztársaság első elnöke, aki 
kommunista nyomásra lemondott az őr­

léséről.szag *

Ez a kép a La F.sfera című Ca­

racas: /,-(phan jelent meg. Egy oltani 
olvasónk küldte el nekünk. »Én 
TUdvt — írja olvasónk — sokkal so- 
tuiiralik embernek ismertem. Ha 
mast ihrn kitűnő kondícióban van, 
t rn igaz az. bogy otthon nincs mit 
inni. (Az itteni lejtőit írják ezt.)»

ZOLTÁN TI UH Üdvözöljük venezuelai laptársun­
kat. amely klipben és szövegben 
dyn imponálóan ragaszkodik az

ÍVesifI

m;; rt ügy iesüítél, nogy— Nem tudío megcsc. o 
nem találom a szádat a sötétbe

V*> iq181151

IPS
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BORBÉLY
Kovács és Kiss
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A szerencsés olimpikon Mai gyerekek Legény a adton

A morothoni verseny izgalmas finise.

— Maya mey szokta 
verni a gyerekét?

— Soha. Kivéve önvéde­
lemből.

Éh, te.
A londoni olimpiászon, a 400 méteres gál- 

íutás döntőjében nem történt meg az az érdekes 
eset, hogy Kotkot, a kitűnő dán gátfutó pár lépés­
sel a cél előtt kénytelen volt a gáton vigyázz­
állásba merevedni, mert éppen egy honfitársának 
győzelmét hirdették ki és a zenekar a dán him-

Huirá ! Egy négylevelű Jóhere1
I nuszt játszotta

Nehéz olimpikonnak lenni Londonban
— Mit vettél az unokz- 

őcsédnek nászajándékul?
— öt üveg tokaji aszút, 

de el ne áruld neki!
— Aha, meglepetés!
— Nem, de időközben 

megittam.

:zt o versenyt most már csak én nyerhetem! ■ Reménytelen eset

llloszfráciő ego híres vershez

Gyurikára rákiabál a ma­
mája:

— Csak azt szeretném, 
ha az apád egyszer itthon 
lenne és látná, milyen ko­
misz vagy, amikor nincs 
itthon.

— Most nincs itt a trénerem, rendelnék egy 
pohár whiskyt.

— Na és miért nem rendelsz?
— Mert nem tudom, hogy mondják angolul 

azt, hogy whisky.

Gombaszezon Izgalom a szeánszon
txv-V/.

1 w>

-\t \

S szóit a holló sohasem.

A szerelem nem ismer akadályt — A lene evrve meg, pedig mondtam 
ennek a XIV. Lajosnak, hogy ez nem ne­
héz töigyfaasztal, hanem atuminiumbútor

— Vigyázzon, mérges!
Mit vigyázzak? Nem akarom 

én megenni, eladásra viszem.

volna a FührerSulyok lett

K4SSO

- Kérlek, 
követ bennünket!

ez a szemteieler; fráter má a Rákóczi-térti)
Sulyok: Félfasiszták kíméljenek!

Wmmm

mmm*«Ml

’ 'yarn's?'
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ember és csak aztán a gép!Előbb azeombéi $zc«flum

tünk a teli szakajtóba, 
ahonnan gombák, mint apró 
halálfejek vigyorogtak fe­
lénk. sőt az egyik tisztán 
haShalióan oda*igta ne­
kem: „Szerencsétlen! Jóst» 
nem ért hozzánk! Kínok- 
k itt,ával fogsz elpusz 
túl ni .hihi!"

Amig Klári a gombát 
főzte, e.vonuii dőltem 
fiatalságom. könnyelmű 
férfikorom és a feleségem, 
aki ha!álsápadtan oc'asűgta 
nekem:

— Te én nem eszem 
meg...!

— Muszáj! — sziszeg­
tem vissza — Nem sért­
hetjük meg Jóskát...!

Klári kis idő múlva 
öröm teljes mosollyal be­
hozta a gombagulyást, tá­
nyérunkra tála’ta az ízes 
tápiá ékot, majd közölte, 
hogy 5 nem eszik belőle, 
mert az orvosa eltiltotta a 
paprikás ételektől

A hajszolt menyét meg 
kinzott tekintetével néz­
tünk össze a feleségem 
md, nem nyúltunk az élei­
hez, mire Jóska szemre­
hányóan megkérdezte!

— Na. mi az?- Mire vár­
tok ... ?!

És hogy példát adjon 
nekünk, jókorát harapott a 
kenyérből. Mi csak hdlgai- 
tunk és bámultunk a tá­
nyérunkra. A feszültséget 
szinte vágni lehetett.

— Ha féltek — mondta 
Jóska méységesen meg­
sértődve —, akkor ne 
egyétek!

Villámra tűztem az egyik 
méregfiolát és a szájam­
hoz emeltem. Láttam, hogy 
mindenki kimeredt szem­
mel, lélegzetvisszafojtva 
ügye! A hideg veríték 
lőtt ki a homlokomon és

Az idén Hörömpöly- 
Gab-óczán töltöttem a sza­
badságomat Jóskáéknái. 
egy édes kis villában, kint 
az erdő mellett, másfél 
kilométernyire a legköze­
lebbi helyőrségtől és >gy. 
ha eső esett, akkor el vol­
tunk vágva a külvilágtól.

Egy alkalommal egész 
lélután esett az eső db 
megdöbbenve tapasztaltuk, 
hogy vacsorára nem tudpnk 
mit adni kis családunknak. 
Már azon voltunk, hogy 
levágunk egy tehenet, 
amikor Klári (Jóska fele­
sége) hirtelen felváltott:

— Gyerekek! Gomba-

mCSM
Mozdonyvezető : Gyorson egy kis vizet o mozdonyból

paprikást fogunk vacso­
rázni! Frissen ugorjatok ki 
az erdőbe és hozzatok egy 
szakajtó gombát én meg 
addig bedurrantok a spar- 
hertba!

Feleségem belekarolt egy 
szakajtóba és eündultunk. 
Vtkigyóztunk a titkos erdei 

ösvényeken. szerencsésen 
kikerültük a liánok halál* 
ölelését és átvágtuk ma­
gunkat a tehéntrágyán is.

— Hopp! — kiáltott fel 
Jóskánk és letört egy pi- 
rosfedelű gombát. — Ga­
lambgomba a javából! Ez 
a finom. Jegyezzétek meg, 
hogy a pirostetejü gomba 
mindig "jó. csak g kehely- 
aíakú, zöiriszinű a mér­
ges...!

Nemsokára én is találtain 
egy pirosgombát. Jóska 
azonban csak ránézett és 
így szólt:

— Na, gyorsan eldobni! 
Mérgesgomba! Töréskor 
lila csapadékot ad . ..! Lá­
tod — mutatott egy zö'd- 
szwiű, kehetyalakű gom­
bára — ez a jó! Ezt nyu­
godtan megfőzheti maid a 
Klári.

összenéztem a felesé­
gemmel, homlokunkat vé- 
gigsimitotta a félelem je­
ges fuvallata.

— Kitől tanultad te eze­
ket a szabályokat? — kér­
deztem Jóskától, mire 5 
fölényesen nevetett.

— Senkitől — íee'te. — 
véremben van az ilyesmi. 
Megérzem, hogy meiyik 
gomba mérges. Ez pékiául 
kifogástalan.. ,t

Nem bizalmatlanságból 
inkább qsak étetösztőnböl 
letörtem egy darabot a ki- 
fogjástrfanbtü, mire csupa 
lila lett a kezem és üvöi 
teni kezdtem Jóskával.

— Ne üvölts! — nyug­
tatott meg. — Ez olyan 
gomba, amelyik lila csapa­
dékot ad, de mégis jó! 
Bízzátok rám...!

Rábíztuk, de hazatértünk 
»kaiméval leleségem meg 
én látható iszonnyal néz-

Uhasok: A francba ezzel a mozdonnyal!

Újból megjelentek az utcai tejeskocsik
és olcsóbb lett a bor

Biztos, ami biztos ...
A kocsmáros súg valamit a pincérnek, mire 

az odalép Szvicsek Elekhez és így szól:
— Most már olcsóbban számítjuk az italo­

kat, de a főnök úr kéri, hogy tessék előre fizetni.
— Miért? — kérdi felháborodva Szvicsek
— Mert azt tetszett mondani a tulajnak, 

hogy felejteni tetszett hozzánk jönni.
r Az egri na (

£ I

Istenem! Tejeskocsi a pesti aszfalton!

cihuKolt a villa a kezem­
ből.
/ — Bocsássatok meg — 
suttogtam rekedtem. — 
F'etal vagyok, előttem az
élet.

Felevégem már alig pihe 
get1. Jóska arcából kiszö­
kött a vér, megvetően vé­
gemért bennünket, egy 
szó1 sem szólt, csak a tá­
nyérjára söpörte az összes 
gombát és a halálos csend 
bér, jóízűen mind megette.

Edéikor Jóska rosszul 
lett. líörcsösen megmere­
vedett. úgyhogy én azon- 
m-.l kibicikliztem az éj­
szakába és elhoztam a 
legközelebbi orvost, aki 
Jrská* megvizsgálta és 
megállapította, hogy va!a- 
iri-yen embertelen lélelem 
kéve kertében ideiglenes 
ideg -múlást szenvedett 

Kishont Ferenc

Tessék mondani, hol a legközelebbi
kocsma?

enpretäo(

káromemui'i/e
mmt/íSSMHM Okít 
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A legnagyobb tértén étin
,n Musztaía. ne ostrtitp^ij^^

helyet szorítani. Ezért köz. 
lésétől sajnos el kell tekin­
tenünk.

Cirkuszra jongé. Nézze
meg a Fővárosi Nagyciz- 
kusz ragyogó augusztusi 
műsorát.

Magyar Nap. Olvastuk 
cikküket arról, hogy ván- 
derminisztériumok szervezé­
séről tanakodnak az illeté­
kes körök. De kérem, ez 
már ki van találva! A fötd- 
míveiésügyi minisztérium 
jórésze például most néhány 
hete az ügyészségre ván­
dorolt.

Ludas Matyi 
azt üzeni

O. Géza és $z Jenő. Az 
oiimpia eivv*meayrg_ írt 
humoresísjűk vök Ue.yen 
mulatságos, d< egészben 
véve sajnos még nem üti 
meg mértékünk:,:. Szívélyes 
üdvözlet.

Miskolci olvasó:,. A ne­
künk mcgfcüMótt rajz b'zo- 
nyára szellemes és muiaisá- 
gos. Mi azonban csak ál­
talános érdekesség» rajzok­
nak és cikkeknek tudunk

rs^2

Németország amerikai és francia megszál.ói 
között — a nyugati sajtó szerint. Képünk ezt a 
legnagyobb egyetértést a tetőfokán ábrázolja.
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Pesli polgár
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KASSO
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Ezzel a vacak kis készülékkel már őt olimpiai bajnokságot fogtam I

am. 34. sz>

Az uj Marie-kormány is bukdácsol
A Marie-kormárrg ú(?y jön. mintha menne. 

Mór az első napjaiban leszavazták a kamarában. 
Ezzel kapcsolatban Párisban az alábbi történetke 
jár közszájon :

Durand úr vendég Lequerqne-ékné! Észreve­
szi. hogy barátjának felesége nem valami nagy, 
örömmel fogadta és a látogatás alatt is nagyim 
hidegen viselkedik

SzÓváte&zi a dolgot Lequerqae-nél, aki igg 
vigasztalja.

— Nem fesz semmit öregem, a feleségem kissé 
lassú gondolkodású. Ö majd akkor kezd örülni, 
amikor mór elmentél.

Molotovot,
3 Szovjetunió 
külügyminiszte­
rét. mert maka­
csul kitart amel­
lett, hogy z vi- 
íágha.yzet min­
den vitás kér­
dését békés tár­
gyalások útján 
is meg lehet ol­
dani s emiatt a
náfa clésíofcázó
angol amerikai 
és francia meg­
bízottak már he­
tek óta nem lát­
hatták csaladjtt; 
kát.

PAlYlJtNŰ

Már mos! beszerezhet! fólikabáftáf
A—■

í MSATOÍZ7ÁLYZTALYJ

— Ezt megveszem! Ez jó meleg!

Haj, iajtá tojtál
A Kis Újság augusztus 

10-iki számában „Strando- 
lók figyelem“ címmel valaki 
cikket irt arról, hogy a tu­
risták é> vadevezösök mi­
lyen illetlen, udvar atian, 
nyers .r,odor ban beszélnek 
embertársaikról. Az illemre 
oktató cikkíró a végén ezt 
írja: „Fürdőruhában eset­
leg minden tehén fekete, 
azaz pardon minden no 
egyforma* stb., stb.

Szerényen megkérdezzük, 
nem akad-e a Kis Újságnál 
valaki más, aki hivatni tabb 
jó modorra tanítani az illet­
len nagyközönséget?

Hamar egy Illemkódexet
Az érdes modoráról is­

mert művésznő elmesélte 
legutóbbi szakításának 
történetét.

— Másfél óiról késtem 
és ő ezért méltatlanko­
dott. Pedig két órát is 
késhettem volna. Vesze­
kedni kezdtünk és szó 
szót követelt. Végül az­
után meguntam a dolgot 
és mert nem szeretem a 
sok veszekedést, udvaria­
san megmondtam neki, 
hogy én megyek halra„ 
te meg menj a fészkes 
fenébe. —**V#<*9<*

NÁ£kXííá'*A&tati&*

Jánoska elkésett reggel 
az iskolából.

— Nem tehetek róla, ta­
nító úr, — mente getődzott. 
— Szüksége volt rám az 
édesapámnak.

— Ugyan mihez volt rád 
szüksége?

— Megvert.

A papa mattot akar adni

= .v '//
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Felelőit szerkesztő:

t.iWOK HÍ'I. %
Szerkesztő:

T4BI LÁSZLÓ
Felelős kiadó;

M.HOMU EáDRE
Szerkesztőség: Honvéd
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